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WARNING!
BEFORE STARTING WITH THE INSTALLATION

IN-CEILING, TEST THE FUNCTIONALITY OF
THE MOTOR, THE PLANARITY OF THE

L1

FABRIC AND  GENERALLY CHECK THE
PROPER FUNCTIONING OF THE SCREEN.
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INCEILING - INCEILING TENSIONED
DESCRIPTION WHITE BLACK BORDERS | WHITE TENSIONED | BLACK TENSIONED
B PROJECTION BASE
L1 COUNTERWEIGHT BASE B+ 40mm B+ 140mm B+ 110mm B+215mm
12 HOLES DISTANCE B+ 117mm B+ 217mm B+ 192mm B+ 292mm
L3 BRACKETS ENCUMBRANCE B+ 145mm B+ 245mm B+ 220mm B+ 320mm
L& TOTAL ENCUMBRANCE B+ 185mm B+ 285mm B+ 260mm B+ 360mm




Attach the adhesive stencil to the ceiling in the desired location. Proceed with cutting the false ceiling.

With the help of a laser or a sinker, find the installation
point of the brackets. Take the center point of the cut in
the ceiling as a reference. 75mm.




Apply the grommets about 20/25mm from the end of the bars




In the other bracket, install only the black rubber pads. Proceed to anchor the screen.




Insert plate and nuts on the second bracket

g




Screw the nuts so that the screen reaches the correct height at the edge of the
false ceiling.
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ITALIANO

MORSETT | ALIMENTAZIONE | MOTORE (EUR) MOTORE (US)
L [FASE(L)
N NEUTRO (N) BLU BIANCO
W |TERRA (W) GIALLO/VERDE VERDE
1 NERO O MARRONE | NERO O ROSSO
2 INERO O MARRONE _[NERO O ROSSO

- Scollegare |'alimentazione di rete prima dell'intervento.

- Dopo l'installazione non si dovra esercitare alcuna trazione
sulle morsettiere,

- Collegare i fili di terra prima della fase e del neutro .

ENGLISH
TERMINALS POWER SUPPLY |MOTOR (EUR) | MOTOR (US)
L |PHASE (L)
N |NEUTRAL(N)  |BLUE WHITE
W |EARTH (W) YELLOW/GREEN GREEN
1 BLACK OR BROWN BLACK ORRED |
BLACK OR BROWN BLACK OR RED

- Disconnect the main supply before carrying out any work.
- Ensure that no forces act on terminals after installation.

- Connect the earth wires before phase and neutral.

[FRANCAIS |
BORNES |ALIMENTATION |MOTEUR (EUR) MOTEUR (US)
L PHASE (L)
N NEUTRE (N) BLEU BLANC
W |TERRE (W) | JAUNEIVERT VERT
1 NOIR OU MARRON NOIR OU ROUGE
2 NOIR OU MARRON NOIR OU ROUGE

- coupez |'alimentation secteur avant I'intervention.

- aprés l'installation, aucune traction ne doit s'exercer sur les
borniers.

- branchez les fils de terre avant la phase et le neutre.

DEUTSCH
KLEMME | NETZ |ANTRIEB (EUR) | ANTRIEB (US)
L [PHASE ()
N [NULLPUNKT(N) [BLAU WEISS
W |ERDUNG (W)  |GELB GRUN GRUN
1 BRAUN 0. SCHWARZ | ROTO, SCHWARZ
BRAUN 0. SCHWARZ | ROTO, BRAUN

- Vor Durchfuihrung der Arbeiten Netzanschluss freischalten,
und gegen unbeabsichtigtes Einschalten sichern.

- Nach der Installation darf kein Zug auf die Klemmen
entstehen,

- Zuerst Schutzleiter erst dann Phase und Mittelleiter
anschiliessen.

ONEXIONES | ALIMENTACION _|MOTOR (EUR) MOTOR (US)
L [FASE (L)
N |NEUTRO (N) AZUL _|BLANCO
W |TIERRA (W) AMARILLO/VERDE VERDE
1 NEGRO O MARRON NEGRO 0 ROJO
2 NEGRO O MARRON NEGRO 0 ROJO

- Corte la alimentacion de la RED antes de la intervencion.

- Despueés de la instalacion, no se debe efectuar ninguna
traccion sobre los bornes de conexidn.

- Conecte los cables de tierra antes de la fase y el neutro.
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3ANHMB |CETD MPUBOA (Espona) |NPMBOA (CIA)
L |03A3 (L) ]
N [HEWTPAML (N) [CHHHA BENLA
W |3EMAA (W) KENTO- 3EMEHLN 3EMEHLIA
1 YEPH. MK KOPHYH. YEPH. A KOPHYH.
2 YEPH. MM KOPHYH. YEPH. UMK KOPHUH.

- PaboThl BHINOMHATE TOTBKO MPH OTKITHEHHOW CETH,

- [locre MOHTa¥a MpoBOda He AO/KHEL JeMCTOBaTH Ha
3anumMel BHATAT

- BHauare nogcoemmHaTh Npoeon, 3a3emeHus, 3ateM




